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T'oponok

In the quiet English countryside, a young girl named Lucy Snowe found herself spending
time at the home of her godmother, Mrs. Bretton.

B Tuxoii aHIMiACKOM JepeBHE I0Has JeByIIKa o uMeHH Jliocu CHOy oka3aiack B IOME CBOEN
KpECTHOM, MUCCUC BpeTToH.

Lucy was fourteen years old, with a calm and watchful nature, often keeping her
thoughts to herself.

Jltocu ObLIO YETHIPHAIIATE JIET; OHA ObLIa CIOKOWHOM M HAOJTI0/IATEIbHOM, Yallle BCEro Jepxaiia
MBICJTH TIpH cede.

The house in Bretton was warm and welcoming, filled with the gentle routines of daily
life.

Jlom B BpertoHe ObUT TEIIBIM U YIOTHBIM, HATIOMHEHHBIM MSTKHMU, TPUBBIYHBIMA PUTMAMHU
TIOBCEJTHEBHOCTH.

Mrs. Bretton was a kind woman, strong and caring, who looked after Lucy during
a difficult time in her family, though Lucy never spoke much about what troubled her back
home.

Muiccuc BpertoH Obiia OOpO¥ KEHIMHOW — CHJIbHOW M 3a00TIMBOI; OHa omnekana Jlocu
B TSDKENBIN 111 €€ ceMbU Mepuo, XoTs JIocu MoYTH HUKOTIA He PaccKa3blBasla, YTO UMEHHO TSATO-
THJIO €€ JIoMa.

One stormy evening, a little girl named Paulina Mary Home, or Polly as she was called,
arrived at the house.

OpnHax el B OypHBII Beuep B IOM MTPUBE3IU MAJICHBKYIO JIeBOUKY — [laymiHy Mapu Xoywm, wim
npocro [losum, Kak e€ 3Banmu.

She was only six, small and delicate like a doll, with wide eyes and a serious face.
Eif ObIO BCEro ImiecTh; KPOIIEYHAsE W XPYMKasl, TOYHO KYKOJKA, C OFPOMHBIMH TJIa3aMH
U CEPbESHBIM JIMIUKOM.

Her father, Mr. Home, had brought her there while he traveled abroad on business.
Oren, muctep XoyMm, MPUBE3 €€, MOKa caM OTIPABJISICA 32 IPAHMUILY IO JeJIaM.

Polly’s mother had died, leaving her father heartbroken.
Mars [Monm ymepiia, OCTaBUB OTIIA C Pa3OMTHIM CEPIIIICM.

He spoke of his late wife with bitterness, saying she had been careless and unloving.
OH roBOpuJI 0 MOKOMHOM KEHE C TOPEYbI0, HAa3bIBasl €€ JIETKOMBICIIEHHOW U XOJIOJHOM.

Polly clung to her father with fierce affection, following him everywhere and crying when
he left.

Tosm nerisiack 3a OTIa ¢ IPOCTHOM HEKHOCTBIO, XO/IJIA 32 HAM TIO MTaM M IJIaKasia, Koraa
OH ye3xKaJl.

But soon, she settled into the household, though she ate little and slept irregularly.
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Ho BCKOPE OHa OCBOWJIACH B IOME, XOTA €J/1a MaJIO U CIlajla YPbIBKaMM.

Then, Graham Bretton, Mrs. Bretton’s sixteen-year-old son, came home from school.
TyT U3 mKOJBI BEpHYJICA CblH MUccUc bperTton — mectHaguatuiernuil 'pam bperToH.

He was tall, handsome, and full of energy, with fair hair and a cheerful smile.
Bbicokmii, KpacHBBIH, TOTHBIA KU3HU, CO CBETJIBIMU BOJIOCAMHU M OTKPHITOM YJIBIOKOM.

Graham treated Polly like a pet at first, teasing her gently, but she adored him.
Cuavana ['pam oOparasics ¢ [Tonmm Kak ¢ JoManrHuM JIIOOUMIIEM — JIACKOBO MOAPa3HUBA, —
HO OHa 00OXaJa ero.

She would sit on his knee, play with his hair, and act like a tiny wife, bringing him his
things and watching him with big, devoted eyes.

Oma caguiach K HeMy Ha KOJIEHH, TiepeOupasia ero BOJIOCH 1 Bejla cedsl Kak KpOIIeuHast JKeHa:
MPUHOCHJIA €My BEIlM ¥ CMOTpEJa OTPOMHBIMU ITPEIaHHBIMU IJIa3aMH.

Lucy watched all this quietly, feeling like an outsider in the warm circle of their affection.
Jliocn Monva HaOmonana, YyBCTBYS ceOsl 1yxKoi B TEMJIOM Kpyre UX HEeKHOCTH.

She noticed how Polly’s love for Graham grew, while Graham saw her more as a sweet
child than anything deeper.

Ona Bujiena, Kak moooBb [loymm k ['pamy craHoBUIACh BCE ITyOXke, a OH MO-TPEKHEMY CUUTAIT
e€ JINIIb MIJIBIM PeOEHKOM.

When Mr. Home returned, Polly’s joy was overwhelming.
Korpna Bepnyscs mucrep Xoywm, pagocts [Tosm He 3Hama rpaHuil.

She hugged him tightly, her small face lighting up.
Oma Kpenko oOHMMaJIa ero, ¥ e€ MaJICeHbKOE JIMYUKO CUSLIO.

But leaving Bretton meant saying goodbye to Graham, and Polly’s heart broke a little.
Ho nokunyTte Bperton 3Haumso npocrutbes ¢ ['pamom, u cepaue o 4yTb-4yTh HAAJIOMU-
JIOCb.

Graham gave her a casual farewell, not realizing how much it hurt her.
I'pam ckazan eit JIErkoe «Ipoliai», He oa03peBasi, Kak OOJIBHO el ObLIO.

As they drove away, Lucy saw Polly’s tears and felt a pang of sympathy.
Korpa onu yezxanu, Jlrocu 3ameruia ciiessl [lomm u mouyBCcTBOBaIa OCTPYIO KaJIOCTh.

Life at Bretton went back to normal, but Lucy carried the memory of that brief, intense
time.

JKusnb B BperToHe BepHyIach B 00bIYHOE pyciio, HO JItoch HaBcerga coxpaHuiia mamsTh O TeX
KOPOTKUX, APKUX AHSAX.

Years passed - ten, to be exact.
ITporio gecsaTs JieT — pOBHO JECATb.
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Lucy’s life changed in ways she kept hidden, full of loss and hardship that left her alone
in the world.

Kusnb Jlocu M13MEHHUIIACh TaK, KaKk OHA HUKOMY He pacCKasbIBaJia: TIOJHAS YTPaT U TATOT, OHA
OCTaJ1ach COBCEM OJIHA.

She worked as a companion to an old lady named Miss Marchmont, who was sick and
bedridden.

OHa ciy)uia KOMIIaHbOHKOW Y TIOKWJION JaMbl, MUCC MapuMOHT, IIPUKOBAHHOM K MOCTENTN
OO0JIC3HBIO.

Miss Marchmont had her own sad story: she had loved a man named Frank long ago,
but he died in an accident on a stormy night just before they could marry.

Y mucc MapuMoHT Oblia CBOSI MeYasibHasi CTOPHS: MHOTO JIET Ha3aJl OHA JIOOWIA YeJloBeKa
o umeHu OPIHK, HO OH MOTUO B HECYACTHOM CJTydae B OYpHYIO HOUb — 32 JICHb JIO CBaIbObI.

She shared her grief with Lucy, who listened patiently through the long nights.
Ona fenmnack cBouM ropeM c JliocH, a Ta TepHeImBo BbICIYIINBaJIA €€ A0ITUMHI HOUYaMU.

When Miss Marchmont died, she left Lucy a small sum of money, enough to start anew.
Korma mucc MapumoHT ymepria, oHa octaBuiia JIloc HeOOJBIIYI0 CyMMY — JOCTaTOUHO, YTOOBI
Hayarb BCE CHayvaJIa.

With nothing holding her in the countryside, Lucy decided to seek adventure.
Hwuuto Gonbliie He yaepxuBaio e€ B AepeBHe, 1 JIIocu peruia OTIpaBUThCs HABCTPeYy Mpu-
KJTIOYEHUSIM.

She traveled to London, a bustling city that amazed her with its crowds, tall buildings,
and noisy streets.

Ona noexana B JIOHAOH — IIyMHBII rOpoj1, MOPa3UBIIMI €€ TOJIaMH JII0Ael, BHICOYEHHBIMU
JOMaMH ¥ TOMOHOM YJTHII.

She wandered the avenues, feeling small but excited.
Omna 6ponuia 1Mo MpocreKTam, YyBCTBYs ceOs MaJICHbKOM, HO B3BOJTHOBAHHOM.

Hearing that English girls could find work as teachers abroad, she bought a ticket on
a ship to the continent, to a place called Labassecour.

VYernplmap, 4To aHIIMYaHKU MOTYT HAalTH paOOTy YUMTENBbHUIIAMY 32 TPaHUIIEH, OHA KyIHIa
OWJIeT Ha NMapoxoj 0 KOHTUHEHTA — B CTpaHy Ioj Ha3BaHueM JlaGacekyp.

The sea voyage was rough, but Lucy held on, determined.
[Mepeesn uepe3 Mope ObLT TKENBIM, HO JIIOCH Jiepkasachk, MOTHAs PEITUMOCTH.

On the ship, she met Ginevra Fanshawe, a pretty, lively girl of eighteen with golden curls
and a sharp tongue.

Ha kopa6i1e ona nosnakommiack ¢ JKeHeBpoit P3HINOY — XOpOIIeHbKOM, OOMKOW BOCEMHA/IIIA-
TUJIETHEN JEBYIIKOW C 30JI0TBIMU JIOKOHAMU U OCTPHIM SI3BIYKOM.

Ginevra was vain and spoiled, always talking about her admirers and complaining about
her life.
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7KeneBpa ObLia TinecIaBHA M M30AI0BaHa, BEUHO PACCKa3bIBaja O MOKJIOHHUKAX U KaJIOBAJIACh
Ha cynb0y.

She was heading to a school in Villette, the capital of Labassecour, run by Madame Beck.
Ona Hampapisjiack B TIaHCHMOH B Buibere, B crommie Jlabacekypa, KOTOpBIM yrpaBiisiia
Magam bek.

Ginevra chatted endlessly, sharing secrets and mocking others, while Lucy listened
quietly, amused but cautious.

7Kenespa Gonrana 6e3 yMOJIKY, AeJIUIach CEKpeTaMu U BRICMenBaa Beex noapsij, a Jlocu ciry-
I1aJ1a MOJTYa — 3a0aBJISISICh, HO OCTAaBAsICh HACTOPOXKE.

Arriving in Boue-Marine at night, Lucy got lost in the dark streets.
[Tpu6sIB HOUBIO B By-MapuH, Jliocy 3a01yauinachk B TEMHBIX yIOUKax.

She asked directions from a kind Englishman, who pointed her toward Villette.
Ona cipocuiia Iopory y 400poro aHIIM4aHuHa, ¥ TOT yKa3aj el myTb K Bubery.

After a tiring coach ride, she reached the city and found her way to Madame Beck’s
pensionnat, a large girls’ school.

[Nocne yroMuTenbHON MOE3AKHM B AWIMKAHCE OHA JoOpaiack A0 TOpoja M Halllla MaHCHOH
Masam bek — OObIoi NeBUYMIA HHCTUTYT.

Knocking on the door, she was let in by a servant and met Madame Beck herself — a short,
plump woman with keen eyes and a calm face.

[MoctyyaB B nBeph, OHA ObLIa BIYIIEHA CITY)KAaHKOW W cpa3y OKa3aJach Iepesl caMol Maaam
Bek — HEBLICOKOM, TTOJIHOM JKEHIIMHOM C LENKUM B3IJIAOM U CIIOKOHMHBIM JIUIIOM.

Madame was suspicious at first, searching Lucy’s things while she slept, but she saw
potential in the quiet English girl.

CHavasia MaJaM OTHecsIach C IOI03peHreM, oobicKasia Bemu Jliocu, moka Ta crnaja, Ho pasrisi-
aeJjia B TUXOU aHIVIMYaHKE 3aJaTKuU.

Madame consulted her cousin, Monsieur Paul Emanuel, a professor of literature.
Maziam OCOBETOBaJIACh CO CBOMM Ky3eHOM, Mche Iloem DmanyasneM, mpodeccopoM ciioBec-
HOCTH.

He was a small man with dark hair, a quick temper, and sharp wit.
OH ObLT MaJIEHBKOTO POCTA, TEMHOBOJIOCHIH, BCITBUTLYMBBINA M OCTPBINA HA SI3BIK.

He tested Lucy’s knowledge, and though she was nervous, she impressed him.
OH ucnbiTan e€ 3HaHUsI; OHa BOJIHOBAJIACh, HO BCE K€ MPOU3BEJIA Ha HErO BIeUaTIeHUe.

Madame hired her as a nursery governess for her three young daughters.
Mapam B3sij1a €€ r'yBepHaHTKOM K CBOMM TPEM MaJIEHbKUM JIOUEPSIM.

Lucy started work right away, caring for the children and helping in the school.
Jliocu cpasy mpucTymnuia K efy: HSHYIIACh C IEThbMU U ITIOMOTajia B IIaHCHOHE.
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The place was full of girls from wealthy families, chattering in French, which Lucy
struggled with at first.

[MarcnoH KuInen 1oYepbMH OOTaThIX ceMel, medeTaBIMMK To-(paHITy3cKy; BHavase Jlocu
C TPYy/IOM TIOHUMAJIA UX.

Ginevra was a student there, and they became sort of friends, though Ginevra was flighty
and self-centered.

7KeneBpa yumiach TaM ke; OHA Bpozie Obl IOIPYKUJIUCh, XOTs1 JKeHeBpa Oblia BETPEHO U 3r0-
WCTUYHOM.

She confided in Lucy about her secret admirer, whom she called Isidore — a handsome
doctor who sent her gifts.

Ona pemtack ¢ Jliocu TailHOW O CBOEM MOKJIOHHMKE, KOTOPOro 3Baja M3upopom — KpacuBbIM
JOKTOPOM, IMPUCHUIABIINM € TTOAAPKHU.

Lucy listened, hiding her own thoughts.
Jliocw ciymasna, mpsiga COOCTBEHHbBIE MBICITH.

The school was strict, with Madame Beck spying on everyone through hidden doors and
peepholes.
[Mancuon GbuT cTporuM: MagaM bek MImuoHnsa 3a BceMu uepe3 OTalHbIe IBEPIb U TIa3Ky.

She ran it like a business, cool and calculating.
Oma BeJsa ero Kak KOMMEpUYecKoe MpeIpusTHe — XJIaJHOKPOBHO U PACUETIIUBO.

One day, some girls got sick, and a doctor was called.
OpHax Il HECKOJIBKO YUeHHIT 32001e/1H, U BhI3BAJIM Bpava.

To Lucy’s surprise, it was the Englishman from Boue-Marine - tall, fair, and kind.
K ynusnenuto Jltocu, 310 OKa3aiicsl TOT caMblil aHIVIMYaHUH U3 by-MapuHa — BbICOKM, CBET-
JIOBOJIOCHI U TOOPBIHA.

He treated the patients with care, and Lucy felt a strange familiarity.
OH neuns neBouek ¢ 3a00Toi, 1 JIIocH OIIyTHIIa CTPAaHHOE YyBCTBO OJIM3OCTH.

Later, during a long vacation, most students left, and Lucy was alone in the big house.
HOB)KC, Ha JJIMHHBIX KaHHUKYJIaX, MMOYTH BCC YUYCHHILI pa3bEXaJlnCb, U JIrocu ocranach OJHa
B OTPOMHOM JIOME.

She wandered the streets, feeling lonely and depressed.
Omna 6ponuia 1o ynuIiam, 4yBCTBYsI OIMHOYECTBO U TOCKY.

In a moment of despair, she entered a Catholic church and confessed to a priest, Father
Silas, though she was Protestant.

B MHHYTY OTYHadAHHA OHa 3alljla B KaTOJINYECKUI XpaM M UCNOBEAAIACH CBAIICHHUKY, OTLY
Cunacy, xoTs cama ObljTa IIPOTECTAHTKOM.
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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